
Tress Grande Sospensione LED Dimmerabile
ITALIANO
ATTENZIONE: Prima di procedere con l'installazione dell'apparecchio e comunque prima 
di ogni operazione di manutenzione togliere la tensione di rete. 
Se il cavo esterno di questo apparecchio viene danneggiato, deve essere sostituito 
esclusivamente dal costruttore, dal suo servizio assistenza, o da personale qualificato 
equivalente, al fine di evitare pericoli.
1  Fissare la staffa al soffitto.
2  A- Collegare i cavi d'alimentazione al morsetto, in base al tipo di configurazione 

desiderata (vedere schemi di collegamento).
    B- Collegare il cavo di terra al morsetto.
3  C- Far passare i cavi di acciaio attraverso il rosone e attraverso i bloccacavi sulla 
piastra a soffitto.
    D- Bilanciare la lampada agendo sui registri del rosone.
    E- Far passare il cavo d'acciaio attraverso il cilindro di sicurezza e bloccarlo con la vite.
    F- Se necessario accorciare il cavo d'acciaio, utilizzare un utensile idoneo e recidere 

con taglio netto  lasciando circa 25mm dal cilindro.
4  G- Smontare il bloccacavo come indicato in figura.
    H- Inserire i due cavi di alimentazione attraverso il foro sul rosone e posizionarlo in 

coincidenza del bloccacavo.
    I-  Tagliare i due cavi elettrici all'altezza desiderata.
    L-  Collegare i due cavi elettrici al morsetto, prestando attenzione alla polarità dei cavi + 

e -, indicata sia sull'etichetta, sia sul cavo con marcamenti stampigliati in bianco.
    M- Fissare i cavi elettrici rimontando gli elementi del bloccacavo, prestando attenzione 

all'orientamento, come indicato in figura.
    N- Posizionare il rosone e bloccarlo con la vite.
5  Inserire il vetro O sulla montatura e bloccarlo con le viti P, senza avvitare troppo.
6 Avvitare il diffusore al disco led. 
 Togliere le etichette attaccate ai cavi indicanti la polarità ( + e -).
Attenzione: La sorgente luminosa di questo apparecchio deve essere sostituita 
esclusivamente dal costruttore, dal suo servizio assistenza, o da personale qualificato 
equivalente.. Utilizzare l'apparecchio unicamente con l'alimentatore in dotazione e solo 
con la tensione nominale indicata sull'apparecchio. 
Attenzione: non utilizzare alcol o solventi. Per la pulizia della lampada utilizzare 
esclusivamente un panno morbido eventualmente inumidito con acqua e sapone o 
detersivo neutro per lo sporco più tenace.

ENGLISH
WARNING: Always unplug the appliance from the power socket before beginning 
installation or any sort of maintenance work.
If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively 
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to 
avoid a hazard.
1  Screw back plate to ceiling.
2  A-Connect the wires using the terminal block,   according to the kind of configuration 

required (see connecting schemes).
    B-Connect ground wire using the terminal block.
3  C-Pass the steel cables through the canopy and through the cable stoppers in the back 
plate.
    D- In case you need to balance the diffuser, adjust the regulations on the ceiling rose.
    E- Pass the steel cable through the safety cylinder and block it with the screw.
    F- If necessary, shorten the steel cable, using an appropriate tool to have a net cut, 

leaving 25 mm from the cylinder.
4  G- Take off the cable stopper as in drawing.
    H- Insert both power cables through the canopy hole and place the hole corresponding 

to the cable topper.  s
    I-  Cut the power cables at the size required.
    L-  Connect the two power cables to the terminal, paying attention to the cable polarity + 

and -, indicated both on the label and on the cable with white printings.
    M- Re-assembly the cable stopper to fix the power cables, paying attention to the 

orientation as shown in drawing.
    N- Place the canopy and block it with the screw.
5  Place shade O on frame and secure with screws P, without tightening too much.
6 .Screw the shade to the led disk
Take off the labels on the cables indicating the polarity ( + and -).
Warning: The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the 
manufacturer or his service agent or a similar qualified person. Use the appliance only with 
the power supply provided and at the rated voltage specified on the appliance.
W :arning  do not use alcohol or other solvents. Use only a soft cloth to clean the lamp, 
dampened with water and soap or mild cleanser if needed for resistant dirt.

РУССКИЙ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед тем, как приступить к установке прибора и перед любой 

операцией по техническому обслуживанию, отключите напряжение.
При повреждении наружного кабеля прибора, во избежание опасности замена 

кабеля должна производиться исключительно производителем, службой его 
технического обслуживания или соответствующим квалифицированным 
персоналом.

1 Закрепите пластину на потолке.
2 A- Подсоедините провода питания к клемме, в зависимости от типа конфигурации 

(смотрите диаграммы соединения).
 B- Соедините кабель с зажимом.
3 C- Пропустите стальные тросы через розетку и через кабельные держатели, 

расположенные на пластине потолка.
 D- Отрегулируйте светильник, воздействуя на регулировочные отверстия розетки.
 E- Пропустите стальной трос через предохранительный цилиндр и зафиксируйте его 

винтом.
 F- При необходимости укоротить стальной трос обрежьте его при помощи 

соответствующего инструмента, отступив примерно 25 мм от цилиндра.
4 G- Снимите кабельный держатель как показано на изображении. 
 H- Пропустите два провода питания через отверстие в розетке и установите его на 

одной линии с кабельным держателем.
 I- Обрежьте два электрических провода на желаемом уровне.
 L- Подсоедините два электропровода к клемме, обращая внимание на полярность 

проводов + и -, указанную как на этикетке, так и на проводе при помощи белой 
маркировки.

 M- Закрепите электрические провода, снова установив элементы кабельного 
держателя и обращая внимание на направление, как показано на изображении.

 N- Поместите розетку в нужное положение и закрепите ее винтами.
5 Вставьте стекло и зафиксируйте его винтами,  не затягивая  слишком сильно.

6 Закрутите рассеиватель, не затягивая его слишком сильно.
Внимание: Источник света не может заменяться клиентом. Используйте прибор 
только с входящим в набор блоком питания и только при номинальном давлении, 
указанном на приборе.
Внимание: не используйте спирт и растворители. Для чистки лампы используйте 
исключительно мягкую тряпку, которую можно смочить теплой водой и мылом или 
нейтральным моющим средством.

L'apparecchio è esente dal rischio di emissione fotobiologica.
The device carries no ri k of photobiological emissions.s
L'appareil ne présente aucun risque photobiologique.

Das Gerät ist frei von photobiologischen Emissionsgefahren.
El aparato no presenta ningún riesgo fotobiológico.

Tress LED:  35W  LED  220-240V ~ 50/60 Hz 

3062lm   CRI>90
88 lm/W          3000°K

Apparecchio in Classe I : e' obbligatori la connessione al conduttore di protezione giallo/verde (messa a ° a  
terra).
Class I luminaire: it' s necessary to connect the device to the yellow/green protective conductor (earthing).  
В приборах класса I для безопасной и исправной работы необходимо, чтобы этот светильник был 
подключен к действующему заземлению.

Il marchio ENEC è un marchio volontario rilasciato da enti terzi. Certifica che il prodotto è conforme e rispetta 
i requisiti proposti dalla norma EN 60598 ed è progettato e realizzato in aziende il cui sistema di gestione 
della qualità soddisfa i requisiti della norma UNI EN ISO 9001.
The label ENEC is a voluntary label granted by third organizations. It certifies that a product complies to the 
EN 60598 standards and has been designed and manufactured by companies with an approved UNI EN 
ISO 9001 quality control system.
Знак ENEC – это добровольный знак, выдаваемый сторонними организациями. Он свидетельствует о 
том, что изделие соответствует нормативам и требованиям стандарта EN 60598 и спроектировано и 
произведено на предприятиях, система менеджмента качества которых соответствует требованиям 
стандарта UNI EN ISO 9001.

 Questo apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni.
This product is for indoor use only.
Это прибор предназначен для использования только внутри помещений.

EAC è un marchio di certificazione che conferma la conformità delle merci alle norme dell’Unione doganale 
eurasiatica.
EAC is a certification mark that confirms the compliance of goods with the Eurasian Customs Union 
standards.
EAC – это знак сертификации, который подтверждает соответствие товаров нормам Та-моженного 
союза Евразийского экономического союза. 

Attesta la conformita' del prodotto alle disposizioni delle direttive comunitarie.
It certifies the conformity of the product to the european community low voltage directive.
Свидетельствует о соответствии изделия положениям директив ЕС.

FOSCARINI S.p.a. - VENEZIA - ITALY

 ITALIANO: Simbolo RAEE (Rifiuti Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche)
 Il simbolo RAEE utilizzato per questo prodotto indica che quest’ultimo non può essere trattato come rifiuto domestico. Lo smaltimento corretto di questo prodotto contribuirà  a proteggere l’ambiente. 

Per maggiori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, rivolgersi all’ufficio competente del proprio ente locale, alla società addetta allo smaltimento dei rifiuti domestici o al negozio dove è stato 
acquistato il prodotto.

 ENGLISH: WEEE Symbol (Waste Electrical and Electronic Equipment)
 The use of the WEEE symbol indicates that this product may not be treated as household waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help protect the environment. For more detailed 

information about the recycling of this product, please contact your local authority, your household waste disposal service provider or the shop where you purchased the product.
FRANÇAIS: Symbolole WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment, Déchets électriques et d’équipment électronique)
L’utilisation du symbole WEEE indique que ce produit ne peut pas être traité comme déchet domestique. Assurez-vous de vous débarrasser de ce produit selon les lois en vigueur. Vous aiderez ainsi à protéger 
l’environnement. Pour plus d’informations détaillées sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter les autorités locales, le fournisseur de service de mise au rebut des déchets domestiques ou le magasin où vous 
avez acheté le produit.
DEUTSCH: Symbol WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)
Durch Verwendung des WEEE-Symbols weisen wir darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsmüll behandelt werden darf. Sie tragen zum Schutze der Umwelt bei, indem Sie dieses Produkt korrekt 
entsorgen. Genauere Informationen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer Stadtverwaltung, von Ihrem Müllabfuhrunternehmen oder im Laden, in dem Sie das Produkt erworben haben.
ESPAÑOL: Símbolo RAEE (Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos)
El símbolo RAEE en un producto indica que éste no se puede eliminar como cualquier otra basura. Si garantiza la eliminación correcta del producto, ayudará a proteger el medio ambiente. Para obtener más 
informaciones sobre el reciclaje del mismo, póngase en contacto con las autoridades locales pertinentes, con el proveedor de servicios de recogida de basura o con el establecimiento donde adquirió el producto.
РУССКИЙ: Символ RAEE (Отходы электрического и электронного оборудования) 
Символ RAEE, используемый для этого изделия, указывает на то, что это изделие не должно утилизироваться с бытовыми отходами. Правильная утилизация этого продукта поможет защитить 
окружающую среду. За дополнительной информацией о вторичной переработке этого изделия обратитесь в соответствующий отдел ваших местных органов, в организацию, занимающуюся утилизацией 
бытовых отходов или в магазин, где было приобретено изделие.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS DE MONTAGE / MONTAGE - ANLEITUNG / ISTRUCCIONES DE 
MONTAJE /  ИНСТРУКЦИИ ПО СБОРКЕ

ITALIANO 
ATTENZIONE: la sicurezza dell'apparecchio è garantita con l'uso appropriato delle seguenti istruzioni, pertanto è necessario conservarle. 
Togliere la tensione di alimentazione ogni qualvolta sia necessario operare sull'apparecchio.
L'apparecchio non deve essere installato in posizioni diverse da quelle indicate nelle istruzioni di montaggio. 
Le operazioni di montaggio o manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite con la massima attenzione per non danneggiare i componenti. 
L'eventuale sostituzione della lampadina deve essere fatta con una dello stesso tipo e potenza massima indicata nelle istruzioni. 
Le parti in metallo, vetro o altro di questa lampada devono essere pulite con un panno morbido e un detergente neutro. 
ATTENZIONE: prima dell’ eventuale sostituzione della sorgente luminosa, farla raffreddare. 
ATTENZIONE: quando l’ apparecchio di illuminazione è  acceso, o nel periodo di raffreddamento successivo alle spegnimento, la sorgente luminosa e le parti adiacenti possono provocare ustioni.
FOSCARINI non potrà procedere alla sostituzione dei propri articoli per difetti di fabbricazione, se non verranno restituiti tramite rivenditore e comunque se non dopo aver accertato la natura del difetto. 
L'apparecchio non può essere in alcun modo modificato o manomesso, ogni modifica ne può compromettere la sicurezza rendendo lo stesso pericoloso. Foscarini declina ogni resposabilità per i prodotti modificati.
Negli apparecchi in classe I°, per garantire un funzionamento sicuro e corretto, è necessario che siano collegati ad una efficiente impianto di messa a terra.
I materiali utilizzati in questo prodotto, se esposti direttamente ai raggi solari, possono subire una naturale variazione cromatica.

ENGLISH 
WARNING: the safety of this fixture is only guaranteed if the following instructions have been observed.
Unplug the lighting every time you need to work on it.
Fixture must not be installed in any position other than that shown in instructions. 
Assembly and maintenance of fixture must be performed carefully so as not to damage components. 
Replacement bulbs must be of same type and wattage as specified in instructions. 
Metal surfaces, glass or other parts of fixture may be cleaned with a soft damp cloth and mild detergent. 
BEWARE: before replacing the light source, let it cool down.
BEWARE: when the light fitting is on, or cooling down after switching off, the light source and the parts around it can cause burnings.
FOSCARINI will replace merchandise with manufacturing defects only if it is returned to the retailer from which it was purchased. 
The appliance may in no way be modified or tampered with, any modification may compromise safety causing the appliance to become dangerous. Foscarini declines all responsibility for products that are modified.
The light fittings  in class I° need to be connected to  an efficient earth system to work safely and correctly
If exposed to direct sunlight, the materials used in this product may show a natural chromatic variation.

РУССКИЙ
ВНИМАНИЕ: Безопасность прибора гарантируется при правильном соблюдении следующих инструкций, которые необходимо сохранить.
При необходимости выполнения операций на приборе отключите напряжение.
Прибор не должен устанавливаться в положениях, отличных от указанных в инструкциях по установке.
Операции по сборке или обслуживанию прибора должны выполняться максимально внимательно во избежание повреждения компонентов.
Для замены лампочки используйте лампочки типа и максимальной мощности, указанных в инструкциях.
Для чистки металлических, стеклянных и других частей этого светильника следует использовать мягкую тряпку и нейтральное моющее средство.
ВНИМАНИЕ: перед заменой источника света, дайте ему остыть.
ВНИМАНИЕ:когда светильник включен или во время охлаждения, которое следует за выключением, источник света и прилегающие к нему части могут вызвать ожоги.
FOSCARINI не сможет приступить к замене своих изделий, имеющих производственные дефекты, если изделия не будут возвращены через магазин и только после установления характера 
дефекта.Запрещается вносить в прибор какие-либо модификации или портить его.
 Любые модификации могут повлиять на безопасность прибора, сделав его опасным.Foscarini снимает с себя любую ответственность в отношении модифицированных изделий.
В приборах класса I для безопасной и исправной работы необходимо, чтобы этот светильник был подключен к действующему заземлению.
Материалы, использованные в этом изделии, при нахождении под прямыми лучами солнца, могут претерпевать естественные хроматические изменения.
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Montaggio: 2 persone
Assembly: 2 people
Установка: 2 человека

Collegamenti per configurazione On/Off
Connections for configuration On/Off
Соединения для конфигурации Вкл/Выкл

Collegamenti per configurazione dimmerabile Push
(Massima lunghezza totale cavi PUSH: 15 m.)
Connections for configuration dimmable Push
(Total length of PUSH cables: 15 m.)
Соединения для конфигурации Кнопки регуляции яркости света
(Максимальная длина проводов КНОПКИ: 15 м).

Collegamenti per configurazione dimmerabile DALI
Connections for configuration dimmable DALI

N= Neutro / Neutral / Neutre / нейтраль 
L= Linea / Line / Ligne / Linie / Lìnea / линия
DA= DALI
Push= Dimmerabile Push / Dimmable Push / Variable Push / Push 

dimmbare / Regulable Push / кнопка регуляции яркости света

Соединения для конфигурации регуляции яркости света DALI


